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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

on the fence
estar indeciso · no acabar de decidirse

DEF

Unable to decide between two options or courses of action.
It describes continuing indecision, not a final refusal. The natural pattern is “on the fence about” a noun or an -ing form.

ES

No poder decidir entre dos opciones o formas de actuar.
Describe una indecisión que continúa, no un rechazo definitivo. La estructura natural es «on the fence about» seguida de un
sustantivo o una forma en -ing.
I’m still on the fence about accepting the new job.
Sigo indeciso sobre aceptar el nuevo trabajo.
We’re on the fence about moving closer to the city.
No acabamos de decidir si mudarnos más cerca de la ciudad.

2

sleep on it
consultarlo con la almohada · pensarlo hasta mañana

DEF

To wait until the next day before making an important decision.
It suggests giving yourself time and rest to think more clearly. It does not mean delaying forever.

ES

Esperar hasta el día siguiente antes de tomar una decisión importante.
Sugiere darse tiempo y descansar para pensar con más claridad. No implica posponer la decisión indefinidamente.
The offer looks good, but I’d like to sleep on it.
La oferta parece buena, pero me gustaría consultarlo con la almohada.
Don’t answer tonight; sleep on it and call me tomorrow.
No respondas esta noche; piénsalo hasta mañana y llámame.
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3

go with your gut
confiar en tu instinto · dejarte llevar por tu intuición

DEF

To trust your instinct when making a decision.
It is useful after you have considered the available facts but no option is clearly better. The past form is “went with your gut”.

ES

Confiar en tu instinto al tomar una decisión.
Resulta útil después de considerar los hechos disponibles cuando ninguna opción es claramente mejor. En pasado se usa «went
with your gut».
Both designs worked, so I went with my gut.
Los dos diseños funcionaban, así que confié en mi instinto.
If the facts are balanced, go with your gut.
Si los hechos están equilibrados, déjate llevar por tu intuición.

4

take the plunge
dar el paso · lanzarse

DEF

To finally make a bold or important decision and act on it.
The image is of jumping into deep water. It combines commitment with action after hesitation or preparation.

ES

Tomar por fin una decisión audaz o importante y llevarla a la práctica.
La imagen es la de saltar a aguas profundas. Combina compromiso y acción después de dudas o preparación.
After years of planning, they took the plunge and opened a café.
Después de años de planificación, dieron el paso y abrieron una cafetería.
I finally took the plunge and registered for the course.
Por fin me lancé y me inscribí en el curso.

5

fascinating
fascinante · sumamente interesante

DEF

Extremely interesting because something strongly attracts your curiosity or attention.
It is stronger than “interesting” and often describes unusual, complex or surprising subjects.

ES

Sumamente interesante porque algo atrae con fuerza la curiosidad o la atención.
Es más intenso que «interesting» y suele describir temas inusuales, complejos o sorprendentes.
The exhibition about memory was fascinating.
La exposición sobre la memoria fue fascinante.
The documentary reveals a fascinating story about the deep ocean.
El documental revela una historia fascinante sobre las profundidades del océano.
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6

thought-provoking
que invita a reflexionar · estimulante

DEF

Making you think seriously or consider an idea in a new way.
It focuses on deeper reflection, not necessarily pleasure. The compound adjective is normally written with a hyphen.

ES

Que hace pensar seriamente o considerar una idea de una forma nueva.
Se centra en la reflexión profunda, no necesariamente en el placer. En inglés, el adjetivo compuesto suele escribirse con guion.
The film offers a thought-provoking view of success.
La película ofrece una visión del éxito que invita a reflexionar.
Her question was uncomfortable but thought-provoking.
Su pregunta resultó incómoda, pero estimulante.

7

engaging
cautivador · atractivo

DEF

Pleasant and effective at holding attention or encouraging involvement.
It often describes the way a speaker, lesson or book involves an audience, rather than the topic alone.

ES

Agradable y eficaz para mantener la atención o fomentar la participación.
Suele describir cómo un ponente, una clase o un libro implica al público, no solo el tema.
She is an engaging speaker who asks excellent questions.
Es una ponente cautivadora que formula preguntas excelentes.
The teacher turned a difficult topic into an engaging lesson.
La profesora convirtió un tema difícil en una clase atractiva.

8

hold your attention
mantener la atención · captar el interés

DEF

To keep you interested and focused over a period of time.
This collocation emphasises sustained attention, not merely attracting notice for a moment.

ES

Mantener a alguien interesado y concentrado durante un periodo de tiempo.
La colocación destaca una atención sostenida, no solo atraer la mirada durante un instante.
The opening story immediately held the audience’s attention.
La historia inicial mantuvo de inmediato la atención del público.
A good explanation holds your attention without oversimplifying.
Una buena explicación capta tu interés sin simplificar en exceso.
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9

encourage involvement
fomentar la participación · animar a implicarse

DEF

To make people more willing to participate actively.
“Involvement” suggests active engagement rather than passive attention.

ES

Hacer que las personas estén más dispuestas a participar activamente.
«Involvement» sugiere implicación activa y no una atención pasiva.
The trainer used questions to encourage involvement.
La formadora utilizó preguntas para fomentar la participación.
Small-group tasks encourage involvement from quieter students.
Las tareas en grupos pequeños animan a implicarse a los estudiantes más reservados.

10

stay in your mind
quedarse en la cabeza · permanecer en la memoria

DEF

To remain memorable or continue to occupy your thoughts.
It often describes an image, question or idea that keeps affecting you after an experience ends.

ES

Seguir siendo memorable u ocupando los pensamientos.
Suele describir una imagen, pregunta o idea que continúa influyendo después de que termina una experiencia.
That question stayed in my mind all evening.
Esa pregunta se me quedó en la cabeza toda la noche.
The final image will stay in your mind long after the film.
La imagen final permanecerá en tu memoria mucho después de la película.

11

reconsider an idea
replantearse una idea · volver a considerar una idea

DEF

To think again about an idea, especially because new information may change your view.
“Reconsider” does not guarantee that you will change your opinion; it means examining it again.

ES

Pensar de nuevo en una idea, sobre todo porque nueva información puede cambiar la opinión.
«Reconsider» no garantiza que cambies de opinión; significa examinarla otra vez.
The film made me reconsider my idea of success.
La película me hizo replantearme mi idea del éxito.
New evidence forced the team to reconsider its original plan.
Nuevas pruebas obligaron al equipo a volver a considerar su plan original.
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12

strongly attract your curiosity
despertar mucho la curiosidad · atraer poderosamente el interés

DEF

To make you intensely interested and eager to discover more.
This phrase explains why “fascinating” is stronger and more specific than the general adjective “interesting”.

ES

Provocar un gran interés y deseo de descubrir más.
La frase explica por qué «fascinating» es más intenso y preciso que el adjetivo general «interesting».
The mysterious object strongly attracted my curiosity.
El objeto misterioso despertó mucho mi curiosidad.
Stories about memory strongly attract her curiosity.
Las historias sobre la memoria atraen poderosamente su interés.

13

I should let you go
debería dejarte marchar · no quiero entretenerte más

DEF

A polite way to end a conversation while showing consideration for the other person’s time.
It is not literally about permission. It gently signals that the conversation is ending, especially on a friendly phone call.

ES

Forma educada de terminar una conversación mostrando consideración por el tiempo de la otra persona.
No habla literalmente de dar permiso. Señala con suavidad que la conversación termina, sobre todo en una llamada amistosa.
I know you have an early meeting, so I should let you go.
Sé que tienes una reunión temprano, así que debería dejarte marchar.
It’s been lovely talking, but I should let you go.
Ha sido un placer hablar, pero no quiero entretenerte más.

14

I’d better get going
será mejor que me vaya · debería irme ya

DEF

A natural way to say that you need to leave or finish the conversation now.
The full form is “I had better get going”. It creates a clear transition towards leaving without necessarily sounding urgent.

ES

Forma natural de decir que necesitas marcharte o terminar la conversación.
La forma completa es «I had better get going». Crea una transición clara hacia la despedida sin implicar necesariamente urgencia.
I’d better get going; my train leaves in twenty minutes.
Será mejor que me vaya; mi tren sale dentro de veinte minutos.
It’s getting late, so I’d better get going.
Se está haciendo tarde, así que debería irme ya.
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15

Let’s catch up soon
pongámonos al día pronto · hablemos de nuevo pronto

DEF

A warm suggestion that you talk again and share news in the near future.
It can express a general friendly intention rather than a fixed plan. Add a specific day if you genuinely want to arrange the next
conversation.

ES

Sugerencia afectuosa para volver a hablar y compartir novedades en un futuro cercano.
Puede expresar una intención amistosa general y no un plan concreto. Añade un día específico si de verdad quieres organizar el
próximo encuentro.
I’d better go, but let’s catch up soon.
Será mejor que me vaya, pero pongámonos al día pronto.
Let’s catch up soon. Are you free next Tuesday?
Hablemos de nuevo pronto. ¿Estás libre el próximo martes?

16

It was good talking to you
ha sido un placer hablar contigo · me ha gustado hablar contigo

DEF

A warm closing line after an enjoyable or useful conversation.
The past tense treats the conversation as almost complete and helps signal a natural ending. A common reply is “You too”.

ES

Frase cálida de cierre después de una conversación agradable o útil.
El pasado presenta la conversación como casi terminada y ayuda a señalar un final natural. Una respuesta habitual es
«Igualmente».
It was good talking to you. Give my regards to your family.
Ha sido un placer hablar contigo. Da recuerdos a tu familia.
“It was good talking to you.” “You too.”
«Me ha gustado hablar contigo». «Igualmente».

17

I won’t keep you
no te entretengo más · no quiero quitarte más tiempo

DEF

A polite way to say that you will not take any more of someone’s time.
It is considerate and useful when the other person is busy. It can introduce the final goodbye without sounding abrupt.

ES

Forma educada de decir que no ocuparás más tiempo de la otra persona.
Muestra consideración cuando la otra persona está ocupada y puede introducir la despedida final sin resultar brusca.
I know you’re busy, so I won’t keep you.
Sé que estás ocupado, así que no te entretengo más.
I won’t keep you any longer. Thanks for your help.
No quiero quitarte más tiempo. Gracias por tu ayuda.
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18

I should get back to it
debería volver a lo mío · tengo que retomar la tarea

DEF

A natural way to say that you need to return to your work or previous activity.
“It” refers to a task already understood from the context. The expression gives a practical reason to end the conversation.

ES

Forma natural de decir que necesitas volver al trabajo o a la actividad anterior.
«It» se refiere a una tarea que ya se entiende por el contexto. La expresión ofrece un motivo práctico para cerrar la conversación.
This was a nice break, but I should get back to it.
Ha sido un buen descanso, pero debería volver a lo mío.
I should get back to it before the deadline.
Tengo que retomar la tarea antes de que venza el plazo.

19

Let’s do this again soon
repitamos pronto · volvamos a hacer esto pronto

DEF

A friendly suggestion to repeat an enjoyable meeting or conversation.
“This” refers to the shared activity. Like “Let’s catch up soon”, it sounds warmer and more reliable when followed by a concrete
plan.

ES

Sugerencia amistosa para repetir una reunión o conversación agradable.
«This» alude a la actividad compartida. Como «Let’s catch up soon», suena más sincera y concreta si añades un plan.
I had a great time. Let’s do this again soon.
Me lo he pasado muy bien. Repitamos pronto.
Let’s do this again soon—how about next Friday?
Volvamos a hacer esto pronto; ¿qué tal el próximo viernes?

20

Take care
cuídate · que te vaya bien

DEF

A warm, common goodbye that expresses goodwill and concern for the other person.
It works in friendly speech and messages. It is warmer than a neutral “goodbye” but does not require a long emotional farewell.

ES

Despedida cálida y habitual que expresa buena voluntad y preocupación por la otra persona.
Funciona en conversaciones y mensajes amistosos. Es más afectuosa que un «adiós» neutro, sin exigir una despedida emotiva y
larga.
Thanks for calling. Take care!
Gracias por llamar. ¡Cuídate!
Take care, and have a safe journey home.
Que te vaya bien y tengas un viaje seguro a casa.
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21

I’ll be in touch
me pondré en contacto · seguiremos en contacto

DEF

A promise or intention to contact someone again.
It is useful in friendly and professional contexts. If action matters, make it specific by saying when or how you will contact the
person.

ES

Promesa o intención de volver a contactar con alguien.
Resulta útil en contextos amistosos y profesionales. Si la acción es importante, concreta cuándo o cómo contactarás.
I’ll be in touch when I have the final details.
Me pondré en contacto cuando tenga los detalles definitivos.
Thanks for the meeting. I’ll be in touch next week.
Gracias por la reunión. Seguiremos en contacto la semana que viene.
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